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	커뮤니티 통역·번역 서포터 제도 의뢰자 보고서
ココミュニティ通訳・翻訳サポーター依頼者報告書


※가 표시된 항목은 통역인 경우에만 대답해주세요※欄は通訳についてのみ回答
	의뢰인 이름・소속依頼者氏名・所属
	

	의뢰내용・언어
依頼内容・言語
	통역通訳　/ 번역翻訳　　（언어言語）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

	※의뢰일시依頼日時
 통역소요시간通訳にかかった時間
	　 　년年　　월月　　일日/　 　　시時　  분分　～　　 　시時　   분分
통역소요시간上記の内通訳に要した時間（　　　　　　　시간時間　　　　　　분分）

	계속 희망 여부
継続希望の有無
	희망함 有（　　　年年　　月月　　日日）　・　희망하지 않음無

	※장소（주소・시설명）
場所（住所・施設名）
	장소場所

	

	다음과 같이 커뮤니티 통역·번역 활동에 대해 보고합니다.私は下記のとおりコミュニティ通訳・翻訳活動について報告します。

	※통역 내용에 대하여通訳の内容について
문제없이 통역이 수행되었다問題なく通訳できていた/ 통역에 다소 시간이 소요되었다通訳に時間がかかった/ 
몇차례 되묻거나 재확인이 필요하였다何回か聞き返しや確認をする必要があった/ 
기타その他（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

	전체적 소감全体的な感想








	인수인계 사항·자료 등引継ぎ事項・資料など













	公益財団法人千葉市国際交流協会　CCIA記入欄
	コミュニティ通訳・翻訳サポーター活動No.
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